A3bIKN TEeKCTOB The languages of the texts

BactoraHckuii ONaneKT XaHTbINCKOr0 f3blKa

A.FO.®dunnbyYeHKo

XaHTbINCKNI A3bIK (TaK >Xe M3BECTHbIA KaK OCTALKMWIA) COCTaBASeT BMECTE C MaHCUACKNM 0OCKO-
YrOPCKYK0 MOArpynmny Yropckoi rpynnbl (PUMHHO-YTOPCKOW A3bIKOBOM CeMbW, KOTOpas Hapsgy C
CaMOLMMNCKNMMN A3blKaMU COCTaBMSET YpasbCKUA A3bIKOBYIO MaKpoceMbto. OObIYHO XapaKTepusyeMbili
KaK OfMH A3blK, «XaHTbIACKWIi» MpaBu/ibHee BOCMPUHMMATb Kak OOLIMPHYO Tpynny AUanekToB (eCnn He
M0 KONNMYECTBY HOCUTENEN, TO NO KOMYECTBY MHAMBUAYA/IbHBIX AUaNeKTOB), KOTOpas YC/IOBHO feNnuTcs
Ha [Ba AManeKTHbIX MaccyBa: 3anafHblii U BOCTOYHbIN. MpeAcTaBieHHble 34eCb TEKCTbl UNMOCTPUPYIOT
OAMH M3 BOCTOYHO-XaHTbINCKMX AMAIEKTOB, HA KOTOPOM rOBOPSAT XaHTbl PeKu BactoraH (Kapracokckoro
palioHa TOMCKOW o06nactui). [laHHbliA BapuaHT XaHTbIACKOro f3blka HauMeHee [JOKYMEHTUPOBaH U Ha
[aHHbIA MOMEHT HaxoAWUTCA B HaMbO/bLUEA OMacHOCTU WCYE3HOBEHUS B CW/Y MOSTHOW A3bIKOBOW U
Ky/NIbTYpHOI accumunaumn. MpeLcTaBUTeNN S3bIKOBOrO COOOGLLECTBA BaCOraHCKMX XaHTbl HACUMTbLIBAIOT
mMeHee 300 yenioBek, B TO BPeMS KaK KOMIMYEeCTBO MONHOLEHHbIX HOCUTE/NE 3TOro AuanekTa B HacTosLee
BpeMsi He npesblwaeT 5 yenosek. MNogasnstouiee 60/bLUMHCTBO OTHOCUTE/IBHO CBOOGOAHO BnaferoLimnx
3TUM [MaNIEKTOM OTHOCATCA K BO3PaCTHOMN KaTeropun ctapLue 60 fieT.

MecCTHbI naHAwadT NpeAcTaBaseT HU3MEHHOCTb, WCMELLPEHHYH) MHOTFOYUC/IEHHBIMU peKaMu 1
03epaMu, NMUTAEMbIMKM CaMOi 60/bLIO B Mupe 6ONOTHOM 3KOCUCTEMOW - BactoraHckummu 6onotamu.
TpaguuMoHHAs cucTemMa pacceseHMs BOCTOYHbIX XaHTbl - 3TO CeTb CEMElHbIX MOCeNeHuA,
pacnofioKeHHbIX Ha 60/bLIOM yaaneHUn Apyr OT Apyra, B POAOBbIX OXOTHUYbUX Yrofpsx. OfHako B
pesy/ibTaTe COLMabHbIX, MOANTUYECKMUX Y SKOHOMUYECKMX M3MEHEHMI XX Beka CTeneHb COXPaHHOCTM
M YXKU3HECMOCOBHOCTM TPagMLUMOHHOW KynbTypbl M f3blKa B HACTOsLLEEe BPEMS BbI3blBAET CaMble
Cepbe3Hble onaceHus. B pesynbTate Ha [aHHbIA MOMEHT MOMHOLEHHbIX HOCUTENel TPaguLMOHHOIO0
A3blKa N KyNbTYpbl OCTAETCS BCE MEHbLLE.

CornacHo 13BeCTHbIM UCTOYHMKAM, BaClOraHCKME XaHTbl B HaYane XX BeKa 3aHMManu TeppuTopuio
BEPXHEro W CpeAHero TeuyeHus p.BactoraH M HEKOTOPbIX €ro MpWUTOKOB - pp.YepTanbl, Arbinbsxa,
Eronbsixa, Hioponbkn W fAp. TecHble KOHTAaKTbl CYLLECTBOBA/IM MeXAy BaCKOraHCKMMU XaHTbl W
HapbIMCKUMU CeMbKynamu.



P hc.1. BocTOHHO-xaHTbiMCKHM apca.i: p. Bacioi an
jut ai i v i y >m

Fig.l. Eastern Khanty Area: Vasyugan river dialect.

The Eastern Khanty Language

A.Filchenko

Khanty language (often referred to as Ostyak) comprises together with Mansi (Vogul) the Ob-Ugric subgroup
of the Finno-Ugric branch of Uralic language family. The population is concentrated in Khanty-Mansijskij and
Jamalo-Neneckij autonomous districts of the Tjumen' region. Eastern-most Khanty population resides in the
Tomsk Region. In the northern tundra ecosystem, Khanty are traditional reindeer herders andfishers, while in the
southern taiga swamp ecosystem they areforest hunterfisher-gatherers.

Based on settlement and occupation patterns, language varieties are traditionally described as river dialects:
Vasyugan, Vakh, Yugan, etc. Western Khanty dialects enjoy better degree of description and continuous
preservation and education attempts. Eastern Khanty dialects are less described and highly endangered, with no
regular native language teaching or native media. The number ofspeakers steadily reduces placing some of these
dialects in serious threat ofextinction within 10-15 years.

Khanty language displays considerable dialectal variation conditioned by a variety offactors, including:
history ofpopulation migration and settlement; independent development o fdialects; diverse language contact (in
extent and type of contact languages). Khanty dialectal division into two main dialect clusters: Western and
Eastern roughly coincides with the tundra-taiga climatic ecosystem- and occupational division

The sphere ofscholarly attention has mostly been with the western dialectal group, while in eastern dialects
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are sparsely studied with only occasional reference found, mainly serving illustrating typological peculiarities.
The river dialect present herebelow is Vasyugan Khanty, particularly interesting as it is the least documented and
represents reportedly more archaic and richer system. Recent surveys (2008-2010) show that Vasyugan Khanty
effectively has ceased to be used as a means ofdaily communication, totaling under 20fluent speakers distributed
along 5 river communities, all older than 50. The number of semi-fluent speakers, capable of maintaining
restricted basic conversations in Khanty does not exceed 30, principally placing these dialects in the group of
languages in the imminent danger of extinction within a single generation. Eastern Khanty undergoes a steady
decrease of the functional sphere, reserved primarily for occasional family use, rare peer communications and
extremely rare traditional religion contexts.
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